AATINIKA B* AYKEIOY

MAGHMA XI — «H Poun ka1 n Kapxndova»

KEIMENO I'TA ZYNTA=H

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae
bello superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab
Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud Ticinum,
Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum profligavit et delevit.
Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno
Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos in
Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi Hannibal
bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P. Scipione

apud Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt.

AEZIAOIIO
Hannibal (ovopaoT. ev. apa. y ' kA. xwpig nAnB. ap.): Hannibal- alis = o AwviBag
dux (ovopaoT. ev. apa. y kA.): dux- ducis = o apxnyog
Carthaginiensis (ovopaoT. ev. y 'kA. €niB. apo.): Carthaginiensis, -is, -e = o Kapxndoviog

(OTnNV aQaIpeT. €v.: i, OTN YeV. NANG.: ium, oTnv aITiat. nAnb.: es/is)
VI et XX (anoA. akAito apiBy.):sex et viginti. = €ikool £
annos (aimiat. nAnB. apao. B 'kA.): annus- i = 0 xpovog

natus (ovopaoT. €v. apo. UTX NPK): nascor- natus sun- nasci (anoB. 3" og —io, UTX HEAA.
nasciturus, a, um) = yevviEual

XI et XX annos natus = o€ nAikia 26 Xpovwv.

omnes (aimiat. nAnB. y 'kA. €niB.): omnis, is, € = 0Aog

gentes (amiat. nAnB. BnA. y 'kA.): gens- gentis = To £€0vog

Hispaniae (yev. v. OnA. y KA. xwpic nAnB. ap.): Hispania- ae = Ionavia
bello (apaipeT. ev. oud. y kA.): bellum- i = 0 NOAepOC

superavit (napakeip): supero- avi- atum- are 1 = vik®

Saguntum (aimiar. €v. oud. B kA.): Saguntum- i = To ZGyouvTo

vi (a@aipeT. gv. BnA. vy 'KA.): vis = n dUvapn (EAAEINTIKO, OTOV €VIKO JOVO aAITIAT.: vim,
aQaipeT.: vi kal aTov NANB. wg €&NG: vires, virium, viribus, vires/is, vires, viribus)

expugnavit (napakeiy.): expugno- avi- atum- are 1 = kupielw

postea (enippnua xpovikd) = apyoTepa (evw postquam = xpov.ouvd = apou , oTav)
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Alpes (aimat. nAnB. BnA. y KA. govo nAnB.): Alpes- ium = ol AAnEIg
Italiam (aimar. ev. BnA. a’kA. xwpic NAnd.): Italia- ae = ITaAia

ab (npobeon): + apaiper. = ano (anopdkpuvaon)

Gallia (apaipeT. gv. BnA. a’kA. xwpic nAnd.): Gallia- ae = MaAaria

seiungunt (eveoT.): seiungo- seiunxi- seiunctum- seiungere 3 = XwWPI(w

elephantis (apaipeT. NAn6. apao. eTepokAiTo v 'kA./ B KA.): elephans- antis kai elephantus- i

= 0 eAé@avTac (edw B kKAITO)

transiit (napakeiy.): transeo (trans + eo)- transii (-ivi)- transitum- transire = nepvw,
dlaoxilw

ubi (xpovikoc aUvd.- To NpoTEPOXPOVO) = OTaVv

apud (npobeon): + amat. = kovTtd (Tonog / NnAnaiov)
Ticinum (aimar. ev. apo. B kA. xwpig nAnB. ap.): Ticinus- i = o Tikivog (NoTapog)
Trebiam (aimiat. ev. apa. a’ kA. xwpig nAnB. ap.): Trebia- ae = o TpePiag (noTapdg)

Trasumenum (aiTiat. €v. apa. B kKA. Xwpig NAnG.): Trasumenus- i = n Tpaoiyevn (Aipvn)
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KEIMENO ME ZYNTAKTIKH ZEIPA
Hannibal, Carthaginiensis dux, natus VI et XX
annos,
superavit omnes gentes Hispaniae bello et

expugnavit Saguntum vi.

Postea transiit cum elephantis Alpes, quae
seiungunt Italiam ab Gallia.
Ubi fuit in Italia, profligavit et delevit copias

Romanorum

apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum et Cannas.

Romanus populus pavidus audivit Cannensem
cladem.

In Falerno agro Hannibal expedivit se ex insidiis
Fabii Maximi.

Postquam complevit XIV annos in Italia,
Carthaginienses revocaverunt eum in
Africam. Ibi Hannibal cupivit frustra componere

bellum cum Romanis.

Denique dimicavit cum P. Scipione apud

Zamam, sed Romani reportaverunt victoriam.

META®PAZH
O AwviBac, o Kapxndovioc aTpatnyoc, os
nAikia 26 xpovav,
viknoe 6Aa Ta £06vn Tn¢ Ionaviag pe
NOAEMO KAl KUPIEUGE TO ZAYOUVTO WE TN
Bia.
‘Eneita 0IECXIOE PE EAEPAVTEC TIC AANEIC,
nou xwpicouv Tnv ITahia and Tn MaAaria.
MOAIG Bp€Bnke aTnv ITaAia KATaTpONWoE
Kal eEE0NOBPEUDE TIC OTPATIEG TWV
Pwpuaiwv oTov notapo
Tikivo, oTov( notapo )TpeRia, otn (Aipvn)
Tpacupevn kai aTig Kavvec.
O pwpaikdg Aadg EVTPooG
NANPOPOPNONKE TNV KATAGTPOPN OTIG
Kavveg. 210 ®aAepvo aypo o AwviBag
EEQuye ano Tnv evedpa Tou daBiou
Magiuou.
A@oU ouunAnpwaoe dekaTeoaepa Xpovia
otn ItaAia, or Kapxndoviol
Tov avakdAeoav atnv AQpIKn. Ekei o
AwviBag enedine paTaia va TEAEIWOEI e
OuUVONKN ToV NOAEWO EvavTiov TWV
Pwuaiwv.
TeAik@, aywvioTnke evavTiov Tou MonAiou
ZKiniwva oTn Zaua, ahia ol Pwopaiol

viknoav (kEpdioav Tn vikn).

AEZIAOIIO

Cannas (aimiat. nAnB. BnA. a ' kA. povo nAnB.): Cannae- arum = ol Kavveg

copias (aimart. nAnB. BnA. a KA. eTepoonuo): copia- ae (oTov £vikO: n apbovia, oTov NAno.:

copiae- arum: ol oTPATIWTIKEG OUVALEIC)

profligavit (napakeip.): profligo- avi- atum- are 1 = kaTaTponwvw

delevit (napakeiy.): deleo- evi- etum ere 2 = KATAOTPEPW

populus (ovopaoT. ev. apa. B kA.): populus- i = 0 Aadg
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Romanus-a-um = o Pwuaikog .

cladem (amar. ev. OnA. y 'k\.): clades- is = n ogayn (yev. nAnB. -ium, amiat. nAno. -es/ -is)

Cannensem (aiTiat. €v. OnA. y 'kA. €mB.): Cannensis, is, e = Twv Kavvov
pavidus (ovopaorT. v. apo. B’ kA. emB.): pavidus, a, um = EVTPOMOG
audivit (napakeiy.): audio- ivi- itum- ire 4 = akoUw , NAnpogopoUal.

agro (a@aipeT. ev. apo. B kA.): ager- agri = 0 aypog , n nediada .
Falerno (a@aiperT. €v. apo. B KA. €niB.): Falernus, a, um = 0 ®aAepvog

ex (npobeon): + apaipeTr. = and (anopdakpuvan)
insidiis (a@aipeT. NANO. BnA. a’kA. povo nAno. ap.): insidiae- arum = ) evédpa
Fabii Maximi (yev. ev. apo. B kA. xwpic nAnB. ap.): Fabius- ii/i Maximus- i = o ®apiog

Magiuog

expedivit (napakeip.): expedio- ivi- itum- ire 4 = aneAeuBepwvw

postquam (XpovikOG oUVOEOHOC) = apou (evw postea = Xpov.enipp.=€neita).
XIV (anoAuTto apiBp. akAito): guattuordecim = dekaTeooEPIC

complevit (napakeiy.): compleo- evi- etum- ere 2 = GUPNANPWVW

Carthaginienses (ovopaoT. nAnG. apa. y kA.): Carthaginienses — ium = o1 Kapxndoviol

Africam (aimaT. ev. BnA. a ' kA. xwpig NAnG.): Africa- ae = n AQpIkn

revocaverunt (Napakeiy.): revoco- avi- atum- are 1 = avakaAw
ibi (enippnua Tonikod) = ekeli

componere (anap/To €veoT.): COMPONO- COMPOSUi- compositum- componere 3 = TEAEIOVW HE

ouvenkn
frustra (enippnua Tou TpoOMNou): paraia

cupivit (napakeip.): cupio- ivi- itum- ere 3 (o€ —io) = €NIBUPW

denique (enippnua Tou Xpovou): TEAIKA
P. Scipione (agaipeT. €v.): Publius- ii/i Scipio- ionis: o M6NAIOG ZKiNiwvag

Zamam (aimiat. €v. OnA. a 'kA.): Zama- ae: n Zaua

dimicavit (napakeiy.): dimico- avi- atum- are 1 = aywvilopal

victoriam (aimiat. ev. 6nA. a'kA.): victoria- ae = n vikn

reportaverunt (napakeip.): reporto- avi- atum- are 1 = kepdilw

ZYNTAKTIKA ZXOAIA
dux: napabeon oTo «Hannibal», annos: aiTiat. Tou xpovou (Xpovikn didpkela) oTo «natus», natus:
Xpovikn UTX , (N ékppaon VI et XX annos natus dnAwvel To «o€ noia nAikia €yive kati»), bello:
apalpeT. TOU TPOMOU OTO «superavit», vi: apaipeT. Tou TPONOU OTO «expugnavit», quae...seiungunt:
deuTt/ouca avag. npocdiopioT. aTo «Alpes», ab Gallia: eunpo6. npood. TNG anoudkpuvong oTo p.

«seiungunt», cum elephantis: unpo0. npocd. TnG ouvodeiag oTo p. «transiit», ubi...fuit: deut/ouca
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enppny. Xpovikn npot. (ubi/ut/simul/postquam: xpovikoi OUVOECHOl + OpIOT. NAPAKEIM. =
npoTepOxpovn npaén oto napeAdov), apud Ticinum, (apud) Trebiam, (apud) Trasumenum,
(apud) Cannas: unpd6. npoad. Tou TONou (nAnoiov ) oto p. «profligavit>, pavidus: enippnp.
KATny. TOu TpOnu oTo «populus», ex insidiis: eunpod. npoad. TnG anoudakpuvong aTto p. «expedivit»,
postquam...complevit: BA. napandvw, cum Romanis/cum P.Scipione: &unpod. npood. TNnG

exOpIknc diGBeonC.
E®APMOIEZ IPAMMATIKHZ
1. dux Carthaginiensis: va k\IBei oTov nAnBG. apiBPO n ouvekpopd
2. i, elephantis, copias, cladem, insidiis: va kK\iBoUv oTov i3I0 apiBuo
3. Alpes: va ypagei n yevikn kai n amiat. nAno.
4. seiungunt, audivit: va ypa@ei To B evIKO eveaT. kal JEAA. Kal TO @ NAND. NApPAKEIY. Kal

ouvTeA.JENOVTA
transiit: va ypagei To y ' nAnB. eveaT, JEAN, NAPAKEIUEVOU
cupivit: xpovikn avtikataoraaon.
omnes gentes: va ypa@ouv ol NAQyIEC NTWOEIC TwV U0 apIBpwv

cladem Cannensem: va ypaQei n yevikn, aImiaTt. kal apaipeT Twv 0U0 apiBPwv.

© ® N o w

annos, gentes, populus, agro, bellum: va ypasi n idia nTwon yia Tov aAAo apiBuod
10. componere, dimicavit: Tou a’'va ypa@ouUv ol apyikoi xpovol, Tou B va KAIBei 0 PEAA. aTov

nANB. Kal 0 UNEPOUVT. OTOV EVIKO
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MAGHMA XII — « O unaTtog AigiAiog MauAog
Kdl TO OKUAGKI TNG KOPNG

TOU>

KEIMENO I'A ZYNTA=H

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut
domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum
parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed
animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur
tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit».
Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater
Tertiae dixit «omen accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi

animo praesumpsit.

AEZIAOIIO

L. Aemilio Paulo (30T. €v. apo. B kA.): Lucius- ii/i Aemilius- ii/i Paulus-i (0Tnv KANT. €v. To «Lucius

Aemilius»: Luci Aemili) = AgUkiog AigiAiog NMauAog

consuli (00T. €v. apao. y kA.): consul- consulis = 0 UNaTog

iterum (enippnua xpovikd) = yia deuTepn Ppopd

Perse (aQaipeT. v. a KA. apa. apxalokAITo, Xwpic nAnd.): Perses- ae =o Mépong (Perses, -ae, -ae, -
am /-en, -e / -a, -e /-a)

rege (aQaIPET. €v. apa. Y KA.): rex- regis = o BaciAidag

gerere (anap/To €veoT.): gero- gessi- gestum- gerere 3 = dEEayw

obtigit (napakeip.): obtingit- obtigit- --- - obtingere 3 (anpoécwno, +TeA. anap/To +60T. Npoownn.)

domum (aimiat. ev. BnA. oua. 8 KA. PeE emippnuat. Xpron): domus- us = To oniTl (0l NTWOEIG Nou
AEITOUpYOUV ENIPPNUATIKA gival: yev. domi = oTdon o€ Tono (oTo oniTi, oTNV NaTpida), armar. domum
= kivnon npog Tono (Npoc¢ To oniTi, NPo¢ TNV naTpida), agaipeT. domo = anopdakpuveon (and To oniti,
ano Tnv natpida)

vesperum (aiTiaT. ev. apa. B kA.): vesper- eri = To Bpadu (ad vesperum = npog To Bpadu)

rediit (napakeip.): redeo (red + eo)- redii (ivi)- reditum- redire (avwpaho)
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filiola (ovopaoT. ev. BnA. y 'kA.): filiola- ae = n kopoUAa

Tertia (ovopaoT. ev. BnA. a’kA., xwpic NAnB.): Tertia- ae = n TEpTIa

tum (enippnua xpovikod) = TOTE

admodum (enippnua noool) =napa noAu

parvula (ovouaoT. ev. BnA. B kA. emiB.): parvulus, a, um = PIKPOUANG (UNOKOPIOTIKO TOU: parvus, a,

um = MIKPOG)
complexum (aimiar. ev. apo. d kA.): complexus- us = n aykaAid
patris (yev. ev. apo. y 'kA.): pater- patris = o natépac (oTov NAnG.: patres- um = oI GUYKANTIKO)i

cucurrit (napakeiy.): curro- cucurri- cursum- currere 3 = TPEXW

osculum (aimiar. ev. oud. B 'kA.): osculum- i = TO QIAi

dedit (napakeip.): do- dedi- datum- dare 1 = divw

animadvertit (napakeip.): animadverto- animadverti- animadversum- animadvertere 3 = napaTnpw

tristiculam (amar. ev. OnA. B KA. €niB.): tristiculus, a, um = Aiyaki Aunnuevog (UNOKOPIOTIKO TOU:

tristis, is, e)

KEIMENO ME ZYNTAKTIKH ZEIPA META®PAZH
L. Aemilio Paulo consuli iterum obtigit 270 Aeukio Aipihio MauAo, UnaTo yia deuTePn
gerere bellum cum Perse rege. Qopa, e\axe va dieEayel NOAEO evavTiov TOU

BaoiAid Mepoea.

Ut rediit domum ad vesperum, filiola eius Tertia, MOAIG yUpioe oniTl Tou To Bpaddaki, N kKopouAa
quae erat tum admodum parvula, cucurrit ad Tou n TéPTia, n onoia ATav TOTE NOAU
complexum patris. Pater dedit filiae osculum MIKpOUAQ, £Tpege otnv aykaAid Tou natépa. O
sed animadvertit eam esse tristiculam. naTepag €0woe aTnV KOpN €va QIAi, aAAa
«Quid est, mea Tertia?» inquit «Cur es tristis? napatnpenoe ot ATav Alyaki BAIpevn. «Ti
Quid accidit tibi?» gival, TEpTIA pou;» gine «MaTi gioal

Illa respondit «Mi pater, Persa periit». Aunnpéevn; Ti oou ouveRn;»

Catellus enim perierat eo nomine, quem puella Ekeivn anavtnoe: «Matepa pou, o Mepong
amabat multum. neBave». MpayuaTi ixe NeBAvel Eva GKUAAKI

ME auTO TO OGVOMa, NOU N KOMEAA TO

Tum pater dixit Tertiae «accipio omen». ayanouoe noAu. TOTE 0 NaTéPAg €ine oTnv
Sic praesumpsit animo TeépTia: «Agxopal Tov olwvo». ‘ETOI
spem praeclari triumphi ex fortuito dicto. npoyeUTNKE OTNV Yuxn Tou (voepa) Tnv

eAnida evoc nepidaunpou BpiduBou xapn o€
éva Tuxaio Aoyo.
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AEZIAOIIO
quid (epwTnuaT. avtwv. ovopaat. v. oud.): quis (apo.+ BnA.), quid (oud.) H kAion wc €Enc: Ev. quis,
cuius, cui, quem, quo (apa. + 8nA.) MAnB. qui, quorum, quibus, quos, quibus (apo.) — quae, quarum,
quibus, quas, quibus (8nA.) — Ev. quid, cuius, cui, quid, quo (oud.) MAn6. quae, quorum, quibus,
quae, quibus
inquit (napakeip.): inquam (eAeinTikd) Ma Tnv kAion, BA. NapakaTw

mea (KANT. TNG KTNT. avTwv. OnA. a 'npoa.): meus, a, um = 0 OIKOG HOU

cur (enippnua Tou avayk. aitiou) = yiaTi
tristis (ovopaoT. ev. BnA. y kA, enmiB.): tristis, is, e = AunnuEvog
accidit (napakeiy.): accidit- accidit- --- - accidere 3 (ouvnBwg OTO Yy "€v., €ITE anPOOWNO, EiTE

NPOCWNIKO) = oUMBaiVel

mi (KANT. TNG KTNT. QvTWV. Apa. @ Npoa.): meus, a, um = 0 OIKOG Pou (! KANTIK EVIKOU £XOUV HOVO Ol
KTNT. QVTwV. @ Npoc. apo. + BnA. = mea / mi)

Persa (ovouaot. €v. apo. a'): Persa- ae = 0 kaTolkog TnG Mepaiac (€dw: To Ovoua Tou GKUAIOU)

respondit (napakeiy.): respondeo- respondi- responsum- respondere 2 = anavtw

periit (napakeiy.): pereo (per + eo)- perii (-ivi)- peritum- perire (avwpaAlo) =nebaivw, xavoual

enim (napatakT. aimioA. guvd.) = d10TI, BERala, npayuati (= yap)
catellus (ovopaoT. ev. apa. B kA.): catellus- i = To okuAakI (UNOKOPIOTIKO TOU: canis- is = 0 GKUAOG)

nomine (aQaipeT. €v. oud. Yy KA.): nomen- nominis = To Ovopa

puella (ovopaot. ev. BnA. a kA "): puella- ae = n koneAa
multum (enippnua Tou Nocou) =noAU

amabat (naparar.): amo- amavi- amatum- amare 1 = ayanw

dixit (napakeip.): dico- dixi- dictum- dicere 3 = Aéw

omen (aImiat. €v. oud. y kA.): omen- ominis = 0 0IWVOG

accipio (eveoT.): accipio- accepi- acceptum- accipere 3 (ota 15 o€ —io)

sic (enippnua Tou Tpdnou) = £T0l

fortuito (apaipeT. €v. oud. B KA. eniB.): fortuitus, a, um = o Tuxaiog

dicto (a@aipeT. €v. oud. B kA.): dictum- i = 0 Aoyog
spem (aiTiat. ev. BnA. € kA.): spes- ei = n e\nida

praeclari (yev. ev. apo. B kA. €niB.): praeclarus, a, um = 0 NEPIAAPNPOC

triumphi (yev. ev. apo. B kA.): triumphus- i = o Bpiappog
animo (aQaipert. gv. apo. B kA.): animus- i = n Yuxn

praesumpsit (napakeip.): praesumo- praesumpsi- praesumptum- praesumere 3 = npoyeuopal
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H KAIZH TOY EAAEINTIKOY PHMATOZ «inquam»
OPIZTIKH EveotwTta: inquam, inquis, inquit, inquimus, (inquitis), inquiunt

MaparaTikoU: -, -, inquiebat, -, -, -
MéNovTa: -, inquies, inquiet, -, -, -
Mapakeiy.: (inquii), inquisti, inquit, -, - ,-

* T€ napevOeon ol onavioTepol TUMol.

ZYNTAKTIKA ZXOAIA

L. Aemilio Paulo: doTikfy npocwnikr anod To anpoécwno p. «obtigit», and Tnv onoia npokunTel N

amat. «L. Aemilium Paulum», w¢ unokeipgevo aTo TEAIKO anap/To «gerere» consuli: napabeon oTo

«L. Aemilio Paulo» cum Perse: gunpo6. npoad. TnG exOpiknG diaBeong oTo «gerere bellum» rege:
napabeon oTo «Perse» gerere: UMOKEIPUEVO TOU anpoownou p. «obtigit> (TeAikd anap/To) «ut
domum...rediit»: deut/ouca enippnu. xpovikn,( ut + OpIOT. NAPAKEINEVOU = MPOTEPOXPOVN NPA&n
oTo napeAdov) ad vesperum:  €unpob.npood.xpoévou , ad complexum: eunpdB. npoaod.
kaTeuBuvong n okonoU  patris: yevikn KTNTIKA (OTOv €UNpoB. nNpood. TnG KATeUBuvonG) 1 YEVIKN
avTikelpevikn (oTov eunpdB. npood. Tou okonou) , filiae: éupeco avTikeip. o doTIkn oTo p. «dedit»
osculum: aueco avTikeid. o€ aImaTikn oTo p. «dedit» tibi: avTikeigevo oTo p. «accidit> nomine:
aQaipeT. TNG 1010TNTAC 01O «catellus» , ex dicto: eunpdB. npoad. Tou e€wTep. aitiou  triumphi: yev.

QVTIKEIJEVIKN OTO «Spem» , animo: aQalpeTIK TOU TPOMOU OTO p. «praesumpsit»

E®APMOrEz rPAMMATIKHZ

1. consuli, rege, patris, osculum: va ypasi n idla NTwon yia Tov aA\o apiBuo .

2. quid, tibi, illa: va ypagei n yevikn kai n amiaTikr evikou kai n doTikA nAnBuvTikou (yia Ta Tpia
yévn)

mi pater: va kAIBei n ouvek@opa aTov id1o apIBuo .

periit, accipio: xpovikr avTikataoTaon oTo B EVIKO TNG OPIOTIKAG .

praesumpsit: va kAIBei o napaTaTikdg kai 0 PEANOVTAG oTov NANG. Kal 0 OUVT. PEAA. OTOV EVIKO
gerere: va ypapouv Ta anapéPpara Twv AAAWV XpOvwv.

cucurrit: va ypagei To B NANG. TOU evEOTWTA KAl HEAAOVTA KAl TO @ ' EVIKO TOU UNEPOTUVTEAIKOU.

dedit, animadvertit: xpovikr| avTikataoTaon.

© ® No Uu W

respondit, perierat: va ypagei To B evikd Tou napaTaTikoU Kal TOU NAPAKEIPEVOU.
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10. eo nomine, fortuito dicto: va kAIBoUv o1 GuvekPopEC aTov AAAO apiBuo.

MAGHMA XIII — «Mwg n yvoon viknoe Tn deio1daipgovia»

KEIMENO I'A ZYNTA=H

Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem
gerebat. Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror
animos militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de
caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit eoque modo
exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem
illam Paulianam victoriam dederunt. Quia ille metum exercitus Romani vicerat,

imperator adversarios vincere potuit.

AEZIAOIIO
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Sulpicius Gallus (ovopaoT. gv. apa. K. ovoua, B’ KA., Xwpic NANnG.): Sulpicius- ii/i Gallus- i = o

ZouAnikiog MaAAog
legatus (ovopaort. ev. apo. B'kA.): legatus- i = o Unapyog
Luci Aemili Pauli (yev. ev. apo. k. dvopua, B kKA., Xwpic nAnBd.): Lucius-ii/i Aemilius-ii/i Paulus-i = o

AeUkiog Aipiliog Mavuhog

bellum (amar. ev. oud. B kA.): bellum- i = 0 NOAepOC

adversus (npoBson + aimiar.) = exOpikr) d1GBson

Persen (aiTiat. gv. apo. a’kA. apxalokAiTo): Perses- ae = o Mépong (n kKAIon wc €ENC: Perses,
Persae, Persae, Persam kai Persen, Perse kai Persa, Perse kai Persa)

regem (QITIAT. €v. Apo. ¥ KA.): rex- regis = o BaciAidg

gerebat (napart.): gero- gessi- gestum- gerere 3 = diEEayw

serena (aQaipeT. v. BnA. B KA. €miB.): serenus, a, um = 0 EA0TEPOC

nocte (a@aipeT. v. BnA. v KA.): nox- noctis (yev. nAnB. —ium, aiTiat. NnAnd. —es/-is)
subito (enippnua Tou TPoNoU) = Eapvika
luna (ovopaoT. ev. BnA. a ' kA.): luna- ae = n ogAvn

defecerat (unepouvT.): deficio- defeci- defectum- deficere 3 (oTa 15 o€ —io)

ob (npdBeon + aimar.) = eEwTEPIKO avaykaoTIKo aiTio = €€aiTiag, anod

repentinum (aimiaT. €v. B kA. €niB. oud.): repentinus, a, um = 0 EaPVIKOG

monstrum (amart. €v. oud. B kA.): monstrum- i = To napa&evo kai poPepd Beapa
terror (ovopaart. ev. apo. y KkA.): terror- oris = 0 TPOHOCG

animos (aimat. nAnB. apo. B kA.): animus- i = n Yuxn

militum (yev. nAnB. apo. vy 'kA.): miles- militis = o0 oTpaTILTNG

invaserat (unepouvT.): invado- invasi- invasum- invadere 3 = kaTaAauBavw

exercitus (ovopaoT. ev. apa. 0 kA.): exercitus- us = o0 oTPaATOC
fiduciam (aimaT. ev. OnA. a'kA.): fiducia- ae = n autonenoidnon, To NBIKO

amiserat (unepouvT.): amitto- amisi- amissum- amittere 3 = xavw

caeli (yev. ev. apo. B kA.): caelum- i = 0 oupavog (! oTov NANB. wg apa.: caeli- orum)
ratione (a@aipeT. ev. y KA. BnA.): ratio- ionis = n guon

stellarum (yev. nAnB. a’kA. BnA.): stella- ae = To aoTep!

statu (a@aipeT. ev. apo. d kA.): status- us = n oraon

motibus (apaipeT. NAnB. apao. & kA.): motus- us = n kivnon
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KEIMENO ME ZYNTAKTIKH META®PAZH

2EIPA

Sulpicius Gallus erat legatus Luci O ZouAnikiog FAMoG ATav UNapxog Tou
Aemili Pauli, qui gerebat bellum Aeukiou Aipiiou MavuAou, o onoiog diegrnyaye
adversus Persen regem. Luna noAsyo evavTiov Tou Baaihid MNepoga. H
defecerat subito serena nocte; terror | OEAVN §aQVIKa €nabe ekAelyn pia §aoTepn
invaserat animos militum ob vUxTa. TpOHOG KATEAABE TIG WUXEG TWV
repentinum monstrum et exercitus | OTPATIWTWY ANG AUTO TO NAPAEEVO Kal
amiserat fiduciam. PoPePsd Beapa kar 0 OTPATOG £XACE TNV

Tum Sulpicius Gallus disputavit de | QuTONENOIBNGT Tou. TOTE 0 ZOUAMIKIOG

ratione caeli et de statu ac motibus | FGAOG PiANCE yia Tn @UoN Tou oupavou Kai

stellarum lunaeque Yid T OTACN Kal YId TIG KIVAOEIG TwV

eoque modo misit exercitum in AOTEPIWV KAl TG GEARVNG KaI " QUTOV TOV

pugnam alacrem. TPONO £O0TEINE TO OTPATO OTN HAxXN ME

Sic liberales artes Galli dederunt avanTepwuEVo To NBIKO. ‘ETol of eAeuBEpieg

aditum ad illustrem Paulianam TEXVEG (Ta eAeuBEpia pabnuara) Tou FaMou

victoriam. avoi&av 1o OpOPO yia TNV NepIAaunpn ekeivn

Quia ille vicerat metum Romani vikn Tou Maulou. ENeIdn ekeivog €ixe VIKNOEO

exercitus, imperator potuit TO (pOPO TOU pwWHAIkOU GTPATOU, O GTPATNYOG

adversarios vincere. MNOPETE va VIKANCEI TOUG avTINAAOUG.
AEZIAOIIO

disputavit (napakeip.): disputo- avi- atum- are 1 = piIAw yia, npaypatevopal yai

modo (a@alpeT. ev. apo. B kA.): modus- i = 0 TpONOG

alacrem (aimiart. ev. apo. y KA. €niB.): alacer, alacris. alacre = o npdBupog
pugnam (aiTiat. €v. OnA. a 'kA.): pugna- ae = n paxn

misit (napakeipy.): mitto- misi- missum- mittere 3 = oTeAvw

sic (enippnua Tpdnou) = €101

liberales (ovopaoT. nAnG. BnA. vy 'kA. emB.): liberalis, is, € = 0 eAeUBEPIOG

artes (ovopaat. NAnBG. BnA. v kA.): ars- artis = n Téxvn (yev. NAnB. —ium, aimiat. nAnB. —es/ -is)
aditum (amar. ev. apo. d'kA.): aditus- us = 0 dpduoCg

illustrem (amar. ev. OnA. y kA, emB.): illustris, is, e = 0 nepiAapnpog

Paulianam (amiat. ev. 6nA. B kA. €miB.): Paulianus, a, um = Tou MNauAou

victoriam (aimiar. v. OnA. @ k\.): victoria- ae = n vikn

dederunt (napakeip.): do- dedi- datum- dare 1 =divw

quia (aiTioA. oUvd.) = eneidn
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vicerat (unepouvT.): vinco- vici- victum- vincere 3 = VIK®

imperator (ovouaoT. €v. apo. Y KA.): imperator- oris = 0 GTpaATNYOG

adversarios (amiat. nAnB. apo. B kA.): adversarius- ii/i = 0 xBp0Oc, 0 avTinalog

potuit (napakeip.): possum- potui- --- posse (avwuPaAo)

regem: napabeon oTo «Persen» nocte: apaipeTIK Tou Xpovou oTo p. «defecerat> subito: enipp.
nNpoad. Tou TpOnou oTo p. «defecerat> ob monstrum: eunpdb. npoad. Tou eEwTEPIKOU avayk. aiTiou
oTo p. «invaserat» caeli: yev. KTNTIKN OTO «ratione» stellarum lunaeque: yev. unokeiy. oTa
«statu» kar «motibus» modo: agaipeT. Tou TpONOU OTO p. «misit>» alacrem: enippny. KaTny. Tou
TPOMOU OTO «exercitum» in pugnam: gunpod. npocd. Tou okonou oTo p. «misit> ad victoriam:
€UNpO6. Npoad. Tou okonou aTo p. «dederunt» «Quia...vicerat»: deut/ouca enippnuaAT. AITIOAOYIKN

npdTaaon, nou dnNAWVEI TNV aITia TOU NEPIEXOUEVOU TNG KUPIAG, EI0AYWYN KE TOV AITIOAOY. OUVD. «quia»

Kal

ZYNTAKTIKA ZXOAIA

EKQOPA + OPIOT. UNEPOUVTEA. = QVTIKEIYEVIKN aITioloyia oTo napeABov. exercitus: yev.

UMNOKEIMEVIKN OTO «metum»

E®APMOrEz rPAMMAITIKHZ

. gerebat: xpovikn avTikatdoTaon.

defecerat: a’ ' nAnB. eveoTwTa, JEAOVTA KAl NAPAKEILEVOU.

. invaserat: va ypaQei To anapEP@aTo Tou PYEANOVTA Kal N JETOXN EVECTWTA.

amiserat: va ypagei 70 B evikO EvECTWTA KAl UNEPACUVTEAIKOU.

. vincere: Xpovikr| avTikaTaoTaon

4. regem, terror, ratione, statu, aditum, imperator: va ypasi n idia nTwon yia Tov aAAo

ap1uo.

5. serena nocte: nAayieg NTWOEIG TNG OUVEKPOPAG (aToug dUO apIBoUG)

6. exercitum alacrem: va kAiBei oTov NANBUVTIKO apIBuO

8.
9.

. caeli, motibus, artes: va ypagei n 00TIKN Kal n AITIAT. TOU €VIKOU KAl N OVOUACT. Kal apalpeT.

Tou NANBuvTIKOU.
illustrem illam Paulianam victoriam: va kK\iBsi oTov vikd apiBud

qui, ille: va kK\iBoUv o1 avTwvupieg oTov aAAo apiBuo kal oTa aAAa yevn

10. Sulpicius Gallus: va k\IBei To kUpio Ovopa.
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MAGHMA XIV - «'Eva ¢poBepod Ovelpo»

KEIMENO I'TA ZYNTA=H

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athenas
confugit. Ibivix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species
horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit
nomenque eiud audire cupivit. Respondit ille se esee Orcum. Tum terror Cassium
concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit ed de homine eos
interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque
speciem somniavit. Paucis post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam

Octavianus supplicio capitis eum adfecit.
AEZIAOIIO

post ( npobeon + aimiat.) = Xxpdvoc: PETA ano (ante + aimiat. = npiv)
bellum (amart. ev. oud. B'kA.): bellum- i = 0 NOAepOG

Actiacum (aimiaT. €v. B 'kA. €miB.): Actiacus, a, um = 0 AKTIOKOG

Cassius (ovouaorT. €v. apa. B kA.): Cassius- ii/i = o Kaoaiog
Parmensis (ovopaoT. €v. y kKA. €niB.): Parmensis, is, € = ano tnv MNapua

exercitu (apaipet. ev. apo. 0 KkA.): exercitus- us = 0 oTPATOG
M. Antonii (yev. ev. K. ovop. B kA.): Marcus/i Antonius/ii-i = 0 Mapkog AvTwviog

Athenas (amiat. nAnB. a’ kA, yovo nAnd.): Athenae- arum = n ABrjva

confugit (napakeiy.): confugio (cum + fugio)- confugi- - confugere 3 (oTa 15 o€ —io) =
KATaQeUyw

ibi (enippnua Toniko) = ekeli

vix (enippnua xpoviko) = HOAIG

animum (aimar. v. apo. B kA.): animus- i = n Yuxn

sollicitum (amar. ev. B kA. emB. apo.): sollicitus, a, um = Tapaypévog

somno (0oT. €v. apo. B kA.): somnus-i = 0 UNVOC

dederat (unepouvTel.): do- dedi- datum- dare 1 = divw

repente (enippnua Tpodnou) = &apvika
apparuit (napakeip.): appareo- apparui- appartum- apparere 2 +d0T = gupavilopal
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species (ovouaaT. gv. OnA. €'kA.): species- ei = n yop®n (and Tov NAnd. £xel OVO OVOUACT.,
aITiar., KAnT.)
horrenda (ovopaort. gv. BnA. B kA. €mB.): horrendus, a, um = EPIKTOG

existimavit (napakeip.): existimo- avi- atum —are 1 = vopilw

venire (anap/To gveaT.): venio- veni- ventum- venire 4 +&1d.anap.= £pxoual

hominem (aimiat. €v. apao. y kA.): homo- hominis = o avBpwnog

ingentis (yev. ev. y 'kA. €niB.): ingens- ingentis = NEAWPIOG, POBEPOC

magnitudinis (yev. ev. BnA. y kA.): magnitudo- dinis = pgyebog

facie (a@aipeT. gv. BnA. £ k\.): facies- ei = To npoécwno (and Tov NANG. £xel HOVO: OVOUACT.,
aITiar., KAnT.)
squalida (a@aipeT. ev. B KA. €mB.): squalidus, a, um = BpWHIKOG

similem (amar. ev. apo. y KA. emB.): similis, is, € = OpoIOG

KEIMENO ME ZYNTAKTIKH ZEIPA META®PAZH
Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, MeTa ano Tov noAepo oTo AkTIO 0 Kaoaiog ano
qui fuerat in exercitu M. Antonii, confugit Tnv MNappa, nou €ixe unnPETACEI 0TO OTPATO TOU
Athenas. Mapkou AvTwVIou, KaTEPUye oTnv ABrva.
Ibi vix dederat sollicitum animum somno, Ekei MOAIG ixe napadwael o UNvo Thv
cum repente horrenda species apparuit ei. | Tapaydevn Tpou wuxn, 0Tav EaPVIKa

Existimavit venire ad se hominem ingentis EUPAVIOTNKE 0 AUTOV HIa TPOUAKTIKI HOPPN.

magnitudinis et facie squalida, similem NOpIoE OTI €pXOTAV NPOG TO PEPOG TOU £VAG
effigiei mortui. avBpwnog pe NEAWPIO avaoTnua kai Je Bpwuikn
Simul Cassiusl aspexit quem (=eum), own, OMHOoIOG WE EI0WAO VekpoU.

concepit timorem et cupivit audire nomen MOAIG o Kaaalog Tov €idg, pOBoG Tov kaTéAaBe

eius kal BEAnCE va pabel To 6voud Tou.
Ille respondit se esse Orcum. Ekeivog anavtnoe ot €ival o MAoUTwvag,
Tum terror concussit Cassium et excitavit ToTe TpOHOC ouvTapa&e Tov Kaoalio kai Tov

eum e somno. Cassius inclamavit servos et | ofjkwoe anod Tov unvo. O Kaoolog pwvage Toug

interrogavit eos de homine. UMNNPETEG Kal TOUG pWTNOE yia Tov avepwno.
Illi viderant neminem. Cassius dedit se Ekeivol dev gixav Ogl kaveva. O Kaoolog
somno iterum et somniavit eandem napaddenke aTov UNvo yia deUTePN POopa Kal
speciem. oveIpeUTNKE TNV idla Hopo).

Paucis post diebus res ipsa fidem somnii Niyec U€pec apyoTepa n idla n npayuaTikdéTnTa
confirmavit. eniBeBaiwoe TNV a&lonioTia Tou oveipou.

Nam Octavianus adfecit eum supplicio Mpayuati o OkTapiavog Tou enEBaAe TNV Moivi
capitis. Tou Bavarou.
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AEZIAOIIO
effigiei (JoT. €v. BnA. € k\.): effigies- ei = poper), eikdva (and Tov NANO. £xel HOVO: OVOW.,
aITiar., KAnT.)
mortui (yev. ev. apo. B kA.): mortuus- i = 0 Vekpoc
simul (xpovikog ouvd.) = HONIG
aspexit (napakeip.): aspicio- aspexi- aspectum- aspicere 3 (oTa 15 o€ —io)

timorem (aimiar. ev. apo. y kA.): timor- oris = 0 pOpog
concepit (napakeiy.): concipio (cum + capio)- concepi- conceptum- concipere 3 (oTa 15 o€ —io)

nomen (QITiaT. €v. oud. Yy KA.): nomen- nominis = To évoua

audire (anap/To €veoT.): audio- audivi- auditum- audire 4 = akoUw

cupivit (napakeip.): cupio- cupivi- cupitum- cupire 3 (oTa 15 o€ —i0) = enNBUpW

respondit (napakeip.): respondeo- respondi- responsum- respondere 2 = anaviw

Orcum (aImiat. &v. apo. K. Ov. B kA.): Orcus- i = o MAouTwvag
tum (enippnua xpovou) = TOTE
terror (ovopaoT. ev. apao. y KkA.): terror- oris = 0 TPOMOG

concussit (napakeip.): concutio (cum + quatio)- concussi- concussum- concutere 3 (ota 15 o€ -

i0)

excitavit (napakeip.): excito- avi- atum- are 1 = onkwWvw

servos (aiTiat. nAnB. apo. B'K.): servus- i = 0 UNNPETNG

inclamavit (napakeiy.): inclamo- avi- atum- are 1 = Pwvalw

interrogavit (napakeiy.): interrogo- avi- atum- are 1 = pwTW

neminem (QITIAT. V. APC. AOPICTNG OUCIACTIKNAG AVTWV.): nemo = kaveig (N kAion wg €&nG:
EvikoG: nemo (apa. + 6nA.), nullius, nemini, neminem, nullo - nulla MAR®. nulli, nullorum, nullis,
nullos, nullis)

viderant (unepouvTe.): video- vidi- visum- videre 2 = BAénw

iterum (enippnua xpovikd) = yia deuTePn Popa
dedit (napakeip.): do- dedi- datum- dare 1 = divw

eandemque (aiTiat. ev. OnA. opIOTIKNAG avTwv.): idem, eadem, idem = 0 idiog

somniavit (napakeip.): somnio- somniavi- somniatum- somniare 1 = ovelpeuopal

paucis (apaipeT. nAnB. B KA. emB. apo.): paucus, a, um = Aiyog

post (enippnua xpovikd) = apydTepa (+ apaipeTIKr TOU PHETPOU I TNG d1apopdc)

( IoodUvapog TUNOG: paucis post diebus = post paucos dies)

diebus (apaipet. nAnd. apa. € kA.): dies- diei = n nuépa (€xel nAnpn NAnd. apibuo)
res (ovouaaT. ev. BnA. €' kA.): res- rei = To npayua

ipsa (ovopaaT. gv. opIoT. avTwv. BnA.): ipse, a, um = 0 idlo¢ (dnNAWVEl TAUTOTNTA)
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fidem (amar. ev. BnA. €'k\.): fides- ei = n gpynioToolvn (dev €xel NANG. apiBuo)
somnii (yev. ev. oud. B kA.): somnium- ii/i = 6veipo

confirmavit (napakeip.): confirmo- avi- atum- are 1 = emiBeBainvn

nam (nNaparakT. aimioA. gUvd.) = npdyuar

Octavianus (ovopaorT. gv. apo. B kKA. K. 0v.): Octavianus- i = OkTapiavog

supplicio (apaipeT. gv. oud. B KA.): supplicium- ii/i = n Tipwpia (eTepodoNUO, OTOV NANG.
supplicia- orum = n Aatpeia)

capitis (yev. ev. oud. y 'k\.): caput- capitis = To KepaA
adfecit (napakeip.): adficio (ad + facio)- adfeci- adfectum- adficere 3 (oTa 15 o€ —io)

ZYNTAKTIKA ZXOAIA

post bellum: gunpob. npood. TnG xpovikn akoloubBiac Parmensis: napabeon oto «Cassius»
Athenas: anp66. enippny. aimiat. nou dnAwvel kivnon npog Tono (ovopa noAng) animum /
somno: avTikeiyeva oTto p. «dederat» (o€ amar. = Aapeco, o0 OOT.= €MPECO)
«cum...apparuit...»: 0esuT/ouca enippnu. XPOVIKN, €l0Aywyn HE TOV AVTIOTPOPO «CUum», O
onoiog dnAwvel Eva &aevikod, aipvidlo yeyovog, EKQopd: + OpIOT. NAPAKEIY. TNV KUpIa NpoTacn
Undapxel To €nipp. «Vix» Kal To prua PPIioKETal 0 UNEPGUVTENIKO, V@ OTn OEUT/0UCa UNAPXEl TO
enippnua «repente». (! Ayetal avriotpopog , BI0TI n KUpIa NpOTAcn eKPPAlEl To deuTEPEUOV
vonua, evw n OeuTepelouca TO KUPIO vonua)  ei: avTikeigevo p. «apparuit» (o€ OOTIKN)
magnitudinis: yevikn Tng 1010TNTAG O0TO «hominem» facie: agaiper. Tng 1B1I0TNTAG OTO
«hominem»  similem: nap&Beon oTo «hominem>» effigiei: doTikn avTikelP. OTO «similem»
mortui: yevikn KTNTIKR OTO «mortui» «Quem simul...aspexit...»: dgut/ouca enippny.
XPOVIKI MPOTACN, €l0aywyn HE TOV XPOVIKO GUVO. «simul» kal EKQOPA |E OPIOT. MAPAKEIY. =
npoTEPOXPOVN NPA&n oTo NapeABOV nou ouveBn ana&. se: unokeigevo Tou €idikoU anap/Tou
«esse» (Tautonpoownia, AATIVIOWOG kal auTondbeia) , € somno: eunpdd. nNpocd. nou dnAwvel
€€000 and kaTacTaon oTpo p. «excitavit> diebus: apalpeTikn Tou PETPO 1 TNG dlAPOPAG OTO
enipp. «post»  somnii: yevikny unokeiyevikn oto «fidem» supplicio: agaipeTikr opy. Tou

pEoou oTo p. «adfecit» capitis: yeviki) Tng noiviig oTo p. «adfecit»

E®APMOrEz rPAMMATIKHZ

1. confugit: xpoviki avTikataoTaon
2. apparuit: va k\IBei 0 eveoTwTag oToV NANG. Kal 0 GUVTEA. PEAA. OTOV EVIKO.
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aspexit: va ypapei To B’ €VIKO TOU EVECTWTA KAl TOU PEAAOVTA
cupivit: xpovikr| avTikaraoraor.

adfecit: a’evikd Tou NnapaTaTikou kal TOU NAPAKEIPNEVOU
concussit: XpoviKr avTikataoTaon.

species horrenda: va k\iBsi aTov evikd apiBuo

exercitu, facie, nomen, homine: va ypagsi n idia NTwon yia Tov aAAo apibuo

W NOU AW

paucis diebus, res ipsa: va kK\IBoUv oI GUVEKPOPEC oTov NANB. apiBuo
10. ei, neminem: va kA\iIBoUv oI avTwvupieg oTo id10 yévoc, aTouc dUo apiBpoUs

MAGHMA XV — «Ta RN Twv Mleppavov>»

KEIMENO I'A ZYNTA=H

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.
Germani non student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum
gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis
saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et
iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea re,

ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

AEZIAOIIO
Germanorum (yev. nAnB. apo. B 'kA.): Germanus- i = o Meppavog
vita (ovopaor. ev. BnA. a 'kA.): vita- ae = n lwn

omnis (ovopaaT. ev. OnA. y KA. €mB.): omnis, is, € = 0A0G

venationibus (a@aipeT. nAnB. BnA. y 'kA.): venatio- ionis = To kuvryI
studiis (apaipet. NAnG. oud. B kA.): studium- ii/i = n onoudn
rei (yev. ev. OnA. € k\.): res- rei = To npaypa (€xel nARpn NAnd. apiBuod)

militaris (yev. ev. BnA. y kA, eniB.): militaris, is, € = 0 OTPATIWTIKOC

consistit (eveoT.): consisto- constiti- - consistere 3 = nepiopilopal

student (eveoT.): studeo- studui- - studere 2 = aoxoAoupai
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agriculturae (doT. €v. BnA. a'k\.): agricultura- ae = n yewpyia

lacte (agaiper. gv. oud. y KA.): lac- lactis = To yaAa (dev €xel NAnO. apiBuo)

caseo (apaipeT. ev. apo. B kA.): caseus- i = To Tupi

carne (a@aipeT. £v. BnA. Y KA.): caro- carnis = To kpgac (n kAion w¢ £€nc: EN. caro, carnis, carni,
carnem, caro, carne — NAHO. carnes, carnium, carnibus, carnes/is, carnes, carnibus)

nutriuntur (eveoT.): nutrio- ivi- itum- ire kai nutrior- nutritus sum- nutriri 4 = TPEPopal

locis (apaipeT. nAnB. apa. B kA.): locus- i = o0 TOMOG (! ETEpOyEVEG: aTOV NANDG. €ival oUdETEPO:
loca- orum = o1 TOnoI, evw:_loci- orum = Ta xwpia BIBAiwV)

frigidissimis (apaipeT. nAnB. oud. B KA. emiB.): frigidus, a, um = naywpEvog

pelles (amiat. nAn®. BnA. vy kA.): pellis- is = To dépua

solum (enippnua nooou) = Povo

habent (eveoT.): habeo- habui- habitum- habere 2 = &xw

fluminibus (a@aipeT. nAnG. oud. y kA.): flumen- fluminis = To noTaui

lavantur (eveoT.): lavo- lavavi- lautum kai lavatum- lavare 1 = nAévw

civitas (ovopaat. ev. OnA. v 'k\.): civitas- civitatis = n noAiTeia

gerit (eveoT.): gero- gessi- gestum- gerere 3 =diEEayw

magistratus (ovopaoT. ev. apa. 6 kA.): magistratus- us = o1 apxeg

creantur (eveoT.): creo- avi- atum- are 1 kai creor- creatus sum- creari = eKAEyopal

vitae (yev. ev. BnA. a'k.): vita- ae = n (wn
necisque (yev. €v. BnA. y 'kA.): nex- necis = o0 BavaTog
potestate (a@aipeT. ev. BnA. v 'kA.): potestas- atis = n e€ouaia
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MENO ME ZYNTAKTIKH ZEIPA

is vita Germanorum consistit in venationibus
e in studiis militaris rei. Germani non student
ulturae;

untur lacte, caseo et carne.

dissimis locis habent pelles solum et lavantur
iIminibus.

civitas gerit bellum, magistratus creantur
potestate vitae necisque.

iunt ex equis saepe equestribus proeliis ac
liantur pedibus:

ephippiorum habetur turpis et iners res.
sinunt vinum importari a mercatoribus ad se,
| ea re , ut arbitrantur, homines remollescunt

e effeminantur.

META®PAZH

n {wn Twv Feppavmv neplopileTal oTo KUVAYI Kal 0N
ON TwV OTPATIWTIKWV.

puavoi dev aoxoAouvTal Pe TN yewpyia. TpE@ovTal pe
, TUPI Kal KPEQAG.

tal {ouv) O€ TOMOUC MNOAU NAYWHEVOUC, (POPOUV HOVO
aTa kai NnAévovTal oTa notayia.

(opa nou n noAiteia dIeEAyel NOAEPO, KAEyovTal
VTEC We e€ouaia {wnc kal BavaTou.

nnoyayieg ouxva nndouv ano Ta akoya Kai pJaxovrai

Non TnNG oéAag Bewpeital npayua aioxpo kal paAbako.
EMITPENOUV va €I0AYETAl and TOUG EUNOPOUG KPAci aTn
1 TOUG, €neIdn and auTo To NPAyKa, Onwg NIoTEUOUY,

Bpwnol yivovtal yaABakoi kal EkBnAuvovTal.

AEZIAOIIO

equestribus (apaipet. NAn6. oud. vy KA. €niB.): equester, equestris, equestre = o0 INNIKOG
proeliis (apaipeT. nAnB. oud. B kA.): proelium- ii/i = n paxn

saepe (enippnua xpoviko) = ouxva

equis (a@aipeT. NAn6. apo. B kA.): equus- i = 0 innog

desiliunt (eveoT.): desilio- desilui- - desilire 4 = nNdw KATW

pedibus (apaipet. NAnG. apa. y 'kA.): pes- pedis = To nodI

proeliantur (eveoT.): proelior- proeliatus sum- proeliari 1 (anoBeTIKO)

ephippiorum (yev. nAnB. oud. B kA.): ephippium- ii/i = n o¢Aa
usus (OVOaoT. €v. apa. O KA.): usus- us = n xpnon

turpis (ovopaat. ev. BnA. y KA. €miB.): turpis, is, e = aloxpog

iners (ovouaaT. ev. BnA. y KA. €miB.): iners- inertis = paABakog

habetur (eveoT.): habeo- habui- habitum- habere 2 kai habeor- habitus sum- haberi = Bewpoupal

vinum (aimiat. ev. oud. B kA.): vinum- i = KpdAoi

mercatoribus (a@aipet. NAnG. apo. y ' kA.): mercator- oris = 0 €U4nopog

importari (anap/To eveoT.): importo- avi- atum- are 1 kai importor- importatus sum- importari =

glodyopal

sinunt (eveoT.): sino- sivi- stum- sinere 3 = eNITPENW

arbitrantur (eveot.): arbitror- arbitratus sum- arbitrari 1 (anoBeTIkO)
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remollescunt (eveoT.): remollesco- - - - - remollescere 3 (To prjpua dev £xel NAPAKEINEVO Kal

oounivo)

effemimantur (gveoT.): effemino- avi- atum- are 1 = ekBnAUvopal

ZYNTAKTIKA ZXOAIA
in venationibus/in studiis: =unpo6.npood. kartaoTaonc oTo p. «consistit» rei: yev
QVTIKEIJEVIKN OTO «studiis» agriculturae: avrtikeipevo p. «student» (oe OOTIKR) ,
lacte/caseo/carne: aQaipeT. opy. TOU WECOU OTO P. «nutriuntur» Locis frigidissimis:
AavBavel €dw MIa evavTIWUATIK NpoTaon: etsi locis frigidissimis vivunt  «Cum civitas bellum
gerit»: dcuT/ouoa enippny. XPOVIKR NpdTACN, €I0aywyr HE Tov enavaAnnTikd «cum» (kabe @opa
Mou) + OpIOT. EVECTWTA = enavainyn oto napov  cum potestate: eunpdb. npocd. Tou TpdMOU
OTO p. «creantur» vitae/necis: yev. avTIKEIPEV. OTO «potestate» proeliis: apaipeTikr ToU
Xpovou oTo p. «desiliunt» saepe: nippnu. Npoad Tou Xpovou aTo p. «desiliunt» , ex equis:
€MNPOB. Npoad. nou dnAwvel anod Tono kivnon oto p. «desiliunt>  pedibus: apaip. Tou TpONOU
oTO p. «proeliantur»  ephippiorum: yevikr aQVTIKEIPEVIKN OTO «USUS»  Fres: KaTnyopoUNEVO OTO
«usus» MEow Tou p. «habetur» a mercatoribus: €unpdB. npood. Tou noinTIkoU aITiIOU OTO
naénTiko anap/To «importari» ad se: eunpdB. Npood. nou dnAwvel kaTelBuvon o NPOCWNO GTO
«importari» (¢Jpeon autondBeia) importari: avTikeipevo Tou p. «sinunt» (TEAIKO anap/To), HeE
UMOKEIPEVO TOU anap/Tou TO «vinum» re: aQaipeT. TNG aiTiag ota p. «remollescunt kai
effeminantur» «quod...remollescunt ... atque effeminantur»: O0cut/ouca enippny.
aimioAoyikn NpoTacn, Nou dNAWVEI TNV aITia TOU NEPIEXONEVOU TNG KUPIAG, EI0aywyn HE TOV aITIOAOY.
oUVO. «quod» + OpIOT. OPIOT. EVECT. = AVTIKEIYEVIKA aITIoAoyia oTo napdv «ut arbitrantur»:
OguT/ouca napaPoAikn | GUYKPITIKA NpOTAcn, €l0aywyn KE Tov napaBoAikd oUvOeopo: ut + opioT.

EVEQT.

Znueiwon: 2tn ouvraén Tng npotaong: Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt

XpNoIJonolsiTal NabnTIkO anapeP@ATo + phnua «sino (ENITpEnw)» kal dev ONAWVETAl €Tl TO
unokeipevo. Opoiwg PE Ta pruarta: iubeo (diatdlw), veto (anayopelw), prohibeo (epnodilw),
patior (avéxouar), cogo (e€avaykalw), Ye Ta onoia ival duvaTeg dUO CUVTAEEIC: a) ME EVEPYNTIKO
anapéP@aTo , onoTe ONAWVETAlI KAl TO UMOKEINEVO TOU aMAPEP@ATOU OE QITIATIKA kal B) e

nabnTikd anapepgaro, Onou Ot ONAWVETAl TO UMOKEIMEVO, npayda nou ouvnBileTal o€

OTPATIWTIKEG OIATAYEC, ANAYOPEUTEIC.
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E®APMOrEzZ rPAMMATIKHZ

vita omnis: va kAiBsi oTov eviko apiBuod

venationibus, lacte, carne, fluminibus: va kK\iBouv oTov 10 apiBuo

civitas, magistratus, pedibus, ephippiorum: va ypasi n idia nTwon yia Tov Ao apibuo
ea re: va ypa@ouv ol NAAYIEG NTWOEIG OTOUG dUO apiBHoUg

student: ypoviki| avTikatdoTaon oTto a ' nAn®.

o Uk wWwNRH

lavantur: va k\IBgi 0 eveoTwTag Kai o pEAAOvVTAcC oTov NANBUVTIKO Kal O NAPAKEIUEVOS GTOV

nANBUVTIKO

N

desiliunt: xpovikr avTikatdoTaon.

8. habetur: va ypagei To y ' nAn6. napataTtikou kai UNnEPOUVTEAIKOU

9. res rurpis et iners: NAdylec NTWOEIG 0TOUG dUO apIBPOUG

10. pelles, necis, mercatoribus: va ypaei n yevikn kai n doTIKr TOU €VIKOU Kal N YEVIKN Kal
QITIaTIKr Tou NANG.

11. equestribus proeliis: va k\iBei oTov i610 apiBuo

12.  Ephippiorum usus res turpis et iners habetur (a Germanis): Na Tpansi n naénTikn

ouvTa&n o€ evepynTIKn.
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